
第二章：生死輪迴

這生死輪迴的起點不可知。為無明矇蔽、為渴愛束縛的諸有情在這生死輪迴來來去去的起點是不可知的。

諸比丘，你們認為如何，是哪一者比較多？是在這漫長的輪迴裡來來去去，而與厭惡者相會及與親愛者別離時所流（而積下）的淚水比較多，還是四大洋之水比較多？ 

長久以來，你們都在為經歷父母、子女與兄弟姐妹之死而傷痛，而在這漫長的旅途裡如此傷痛時，你們痛哭淚流之水確實已比四大洋之水來得更多。
所以，諸比丘，長久以來你們都在受盡折磨與厄難，把墳場都給填滿了，的確長久得足以令你們對一切生命都感到厭倦，長久得足以令你們捨離它們，以獲取解脫。
《相應部》XV．3

諸比丘，有如一枝被拋上空中的棍子，當掉下來時，有時頭部先著地，有時中間先著地，有時尾端先著地。同樣地，被無明蒙蔽及被渴愛所束縛的有情，從一界去至另一界，迷失在生死輪迴裡。其因何在？

生死輪迴的起點不可知。為無明矇蔽、為渴愛束縛的諸有情在這生死輪迴來來去去的起點是不可知的。所以，諸比丘，長久以來你們都在受盡痛苦與毀滅，把墳場都給填滿了，的確長久得足以令你們厭離一切有為法，長久得足以令你們捨離它們，以獲取解脫。


《相應部》XV．9

生死輪迴的起點不可知。為無明矇蔽、為渴愛束縛的諸有情在這生死輪迴來來去去的起點是不可知的。諸比丘，甚難尋得一個有情，在這漫長的過去裡不曾是你的母親……父親……兄弟……姐妹……兒子……女兒……。
《相應部》XV．14-19

沒有保證

佛陀向憍薩羅國的波斯匿王說：

pg78在此，居士，無聞凡夫（assutavà puthujjano）不尊敬聖者、不善於聖法（Ariya Dhammassa akovido）、不受訓於聖法（Ariya Dhamme avinito）不尊敬善士、不善於也不受訓於他們（善士）之法，視色為我，或視我為擁有色，或視色為在我之中，或視我為在色之中。

Pg85-86優波斯那尊者

有一次，舍利弗尊者（Ven. Sàriputta）與優波斯那尊者（Ven. Upasena）
住在王舍城附近的清涼林中的蛇洞裡。

當時，有條蛇掉在優波斯那尊者的身上。優波斯那尊者便向眾比丘說道：「諸位賢友，請過來把我這身體抬起放在床上，在它還未像一把穀殼般在此四散之前，把它抬到外面去。」

聽到這些話，舍利弗尊者向優波斯那尊者說道：「我們沒見到優波斯那尊者的身體有任何變異，他的諸根也沒有任何變異。然而，優波斯那尊者卻說：『諸位賢友，請過來把我這身體抬起放在床上，在它還未像一把穀殼般在此四散之前，把它抬到外面去。』」

「舍利弗賢友，對於認為『我是眼，眼是我的』或『我是耳，耳是我的』或『我是鼻，鼻是我的』或『我是舌，舌是我的』或『我是身，身是我的』或『我是意，意是我的』的人，的確會有身體的變異，諸根會衰敗。然而，賢友，對於我來說，我不認為『我是眼，眼是我的』……或『我是意，意是我的』。如此，舍利弗賢友，我的身體又怎麼會有任何變異，諸根怎麼會衰敗？」

「那麼看來優波斯那尊者在很久以前便已根除認為有『我』與『我的』的潛伏性我慢，因此優波斯那尊者不會想：『我是眼，眼是我的』……或『我是意，意是我的。』」

隨後，眾比丘把優波斯那尊者的身體放在床上，然後把它抬到外面去。

當時，優波斯那尊者的身體立即像一把穀殼般分解四散。

� 中譯按：優波斯那尊者是舍利弗尊者的弟弟。





